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Dit lied kozen we uit omdat we de opgegeven 
zangwijze nog niet eerder tegenkwamenÉ #
Het liedblad vonden we in de verzameling van 
Florent Meert.!

In tegenstelling tot zijn Brusselse collega 
Jean-Louis Beullens vermeldt Charles 
Beuelens meestal wel de bijhorende zangwijze 
op zijn liedbladen, al helpt dat niet altijd om ze 
ook terug te vindenÉ ( ÒMÕAmourÓ, ÒDen 
vuilen PapaÓ, É)!

Hier is ons dat wel gelukt: ÒVoici la luneÓ is 
een compositie van Vincent Scotto op een 
tekst van Jean Rodor, uitgebracht in 1913. Op 
de cover van de bladmuziek worden 23 
uitvoerders van dit lied vermeld, we kennen er 
geen enkele vanÉ !

We hebben (dan ook) geen opname 
teruggevonden van een gezongen versie, 
maar wel een partituur en dat volstaat om het 
lied te restaureren.!
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De valse  liefde 
978 [A] Charles Beuelens [C] Vincent Scotto (1874-1952)!

O wat is de liefde zoet,  
zij geneest het jeugdig bloed 
zo wonderschoon. 
Ja de liefde reis 
is een paradijs 
gelijk een droom,  
als men zo eens is bevriend 
en dat men malkaar bemint 
lijk man en vrouw. 
Maar gene valsheid,  
jalousie of nijd,  
want dat brengt u in Õt!berouw! 

Droevig is mijn lijden 
en wat klopt mijn hart. 
Ach, waar zijn die tijden 
dat zij mij zwoer liefde en trouw? 
Valse vriendinne 
gÕhebt mij verleid. 
Weg uit mijne zinnen,  
adieu voor altijd. 

Haar vergeten kan ik niet 
ik sterf weg van het verdriet 

wat droeve kwaal 
want haar vervloekt beld 
maakt mij gans ontsteld,  
volgt mij overal 
Ik zucht soms: hoe kan het zijn 
zo lijden van minnepijn,  
wat bloedt mijn hart. 
Zij bracht mij in pijn 
en liet mij alleen 
o voor mij wat grote smart 

Ware liefde heeft zij niet 
zij vergeet mij lijk ge ziet 
de valse meid. 
Ik dacht van haar trouw 
te maken mijn vrouw 
ja voor altijd. 
Maar zij denkt aan mij niet meer 
en bracht mij in het hartzeer 
wat ene schandÕ 
Zij riep: Õt!Is gedaan 
weg met uw getraan 
zij brak onze liefde baan. 

 Bronnen:
zangwijze: Voici la lune (1913)
liedblad Charles Beuelens (MUZ0734 pag. 250)
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Rotte  patatten 
Johan Morris - 1 juni 2023 - Soort: Andere liederen, liedboeken, liederen!

Een beetje een buitenbeentje dit lied, ontstaan in het leger of in studentenclubs en 
gepubliceerd in ÒDe Vlaamsche Zanger Ð deel 2Ó.!

 

Wie een trompet of klaroen imiteert doet dat met klanknabootsende woorden, 
zoals ÒRata ta tˆ tˆÓ. Vandaar is het een kleine stap naar ÒRotte patˆteÓ, het lied 
waarbij studenten verzamelden voor een cantus.#

Bij het binnenkomen volgde een tweede pseudo-klaroensignaal en als iedereen 
uiteindelijk gezeten was, klaar om eraan te beginnen, schalde een derde motiefje uit de  
dorstige kelen.!

#
Zelf heb ik mij altijd ver 
van studentendopen en 
-cantussen gehouden, 
waar overmatig 
alcoholverbruik en 
imbeciel gedrag ten 
onrechte werd aanzien 
als motor voor 
gezelligheid, dus meer 
gedetailleerde uitleg kan 
ik hier niet over geven.!
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Rotte  patatten 

!

 Bronnen:
in "De Vlaamsche Zanger" (deel 2, 1930 , MUZ0122 pag. 69)
melodie in de stijl van militaire klaroensignalen

& 86 œ œ œ
Rot te pe

œ Jœ œ œ œ
tà te, rot te pe

C œ Jœ œ œ œ
tà te, rot te pe

C .œ .œ
tà

C .œ œ œ œ
te! Rot te pe

C

- - - - - - - - - - - - -

&5 œ Jœ œ œ œ
tà te, rot te pe

C œ Jœ œ œ œ
tà te, rot te pe

C .œu .œU
tà

C .œu Œ .
te!

C

- - - - - - - - - -

&9 œ ‰ œ ‰
Links, rechts,

C

œ ‰ œ œ œ
links, rechts, en daar

C

œ jœ œ œ œ
ach ter ko men er

C

œ ‰ œ œ ‰ œ œ
nog, nog, nog en daar

C

- -

&13 œ jœ œ œ œ
ach ter ko men er

C

œ ‰ Œ œ œ
nog! En daar

C œ Jœ œ œ œ
ach ter ko men er

C œ ‰ œ œ ‰ œ œ
nog, nog, nog en daar

C

- - - -

& # 4217 œ Jœ œ œ œ
ach ter ko men er

C .œ Œ .
nog!

C D7

- -

& # 4219 .œ œ œ œ
Dicht bij een is 't

G

œ œ
war rem,

G

.œ œ œ œ
ver van een is 't

D7

œ œ jœ ‰
koud koud koud.

G

- -

& #23 .œ œ œ œ
Dicht bij een is 't

G

œ œ
war rem,

G

.œ œ œ œ
ver van een is 't

D7

œ Œ
koud.

G

- -

& #27 œ œ
War rem,

G

œ œ
war rem,

G

.œ œ œ œ
dicht bij een is 't

D7 œ œ
war rem.

G

- - - -

& #31 œ œ
War rem,

G

œ œ
war rem,

.œ œ œ œ
ver van een is 't

D7

œ Œ
koud.

G

- -

15/12/2021 Wreed & Plezant

Rotte patatten
[C] onbekend

in "De Vlaamsche Zanger" (deel 2, 1930 , MUZ0122 pag. 69)
melodie in de stijl van militaire klaroensignalen

979

studentenlied

[A] onbekend

arr. Johan Morris

BUITEN VERZAMELEN

INTREDE

ZITTEND
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Drinklied 
Johan Morris - 8 juni 2023 - Soort: Andere liederen, liederen, Over Leut & Plezier!

 
#
Een marktzangers-liedblad mŽt muzieknoten, het is zeldzaam maar het komt voor! #
Enkel en alleen als er geen Òbekende wijzeÓ als model had gestaan, want dan was het niet 
nodig. !

Niettemin zal het aantal toeschouwers op straten en pleinen dat muzieknoten kon 
lezen zeer beperkt gebleven zijn.!

Het drinken van bier en wijn wordt in dit lied gepropageerd als ÒgezondÓ. Dat was 
het toen ook, want het ongezuiverde water uit putten en waterlopen was een bron van 
infecties en ziekten! In de brouwerij werd water eerst gekookt en dus ontsmet. De tekst 
van dit lied is daarom niet zo ongeloofwaardig als dat ons nu toeschijnt. !

Het alcoholgehalte van bier was toen overigens niet veel hoger dan wat wij nu 
ÒalcoholvrijÓ bier noemen, en van (tafel)wijn ging je ook niet meteen plat. !

Bier werd pas vele malen ÒstrafferÓ in het begin van de 20e eeuw, toen het verbod op 
sterke drank in cafŽs (wet Vandervelde) door brouwers handig werd omzeild met de 
introductie van steeds meer alcohol in bieren. Waar oorspronkelijk 2 ˆ 3 graden de norm 
was, werd dat circa 6¡ voor pintjes en 8 ˆ 9¡ voor de ÒspecialeÓ bieren. Echt gezond kon 
je vanaf dan het drinken van bier niet meer noemen.!

Dit lied zou dus een waarschuwende ÒdisclaimerÓ moeten bevatten, zoals dat in 
advertenties voor alcoholische dranken tegenwoordig verplicht is !$
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Drinklied 
980 [AC] onbekend!

Er was er eens een wever,  
die had het aan zijn lever. 
Hij nam Õn glaasje gerstenbier 
en werd gezond: wat een plezier! 
Maar toen hij weder water nam 
werd hij weer ziek, dat vond hij lam. 
Hij wierp het zaakje op de grond,  
dronk voortaan bier en bleef gezond. 

Een borstelmakersjongen 
die had het aan zijn longen. 
Hij nam Õn glaasje druivensap 
en werd weer vrolijk, fiks en knap. 
Maar toen hij weder water nam 
werd hij weer ziek, dat vond hij lam. 
Hij wierp het zaakje op de grond,  
dronk voortaan wijn en bleef gezond. 

Ik wil niet overdrijven 
maar om gezond te blijven 
moet je bij alles wat je doet 
een biertje drinken, dat is goed. 
En op zijn tijd een glaasje wijn 
kan werkÕlijk ook niet schaadÕlijk zijn. 
Ik smijt het water op de grond,  
drink bier of wijn en blijf gezond. 

 Bronnen:
liedblad uit de verzameling Wouters-Moormann (MUZ0877 pag. 27)
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Ne Vlaamse  werkman 
Johan Morris - 15 juni 2023 - Soort: Andere liederen, liedboeken, liederen !

ÒSnoeckÕs AlmanakÓ is al enkele eeuwen het 
vlaggenschip van uitgeverij Snoeck-Ducaju uit 
Gent. Hier de covers van 1836, 1933 en 2022.#

Ze begonnen met hun ÒAlmanachÓ in 1782 en 
noemden het vanaf 1969 een ÒjaarboekÓ, wat het in 
feite ook geworden was: een jaaroverzicht met veel 
aandacht voor fotogra fie, design, film Ð wat in de 19e 
eeuw nog niet kon Ð en ook nog steeds aandacht 
voor litteratuur: verhaaltjes, gedichtjes, É En liedjes.!

Dit lied komt uit het ÒSnoeckÕs LiedjesboekÓ dat circa 
1870 uitkwam en alle (door Gustave Snoeck zelf 
geschreven ? ) sinds 1830 gepubliceerde liedjes 
verzamelde. !

De geciteerde zangwijze ÒFemmes, voulez-vous 
ŽprouverÓ zien we in de 19e eeuw meermaals 
vermeld als melodie; het kwam uit de komische 
opera ÒLe SecretÓ (1796) van Jean-Pierre SoliŽ en 
werd allicht iets vereenvoudigd door de marktzanger. 
We baseerden ons dus op de eveneens 
ÒeenvoudigerÓ versie van de melodie zoals die werd 
gepubliceerd door Louis Peter Grijp (+2016) en 
Martine De Bruyn in ÒDe Kist van Pierlala, 
straatliederen uit het geheugen van NederlandÓ.!

SnoeckÕs Almanak was bedoeld voor het grote 
publiek, onderstaand lied dus ook: hij heeft het zo 
niet voor de Rijke Lui.$

https://www.meertens.knaw.nl/cms/nl/54-publicaties/boeken/140784-de-kist-van-pierlala-straatliederen-uit-het-geheugen-van-nederland
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Ne Vlaamse  Werkman 
981 [A] Snoeck (Gent) [C] Jean Pierre SoliŽ (1755-1812)!

O rijken, houdt uw geld en goed,  
uw wijn en pracht en lekkernijen; 
En peinst niet dat Õt!mij pijne doet 
of dat ik u dat wil benij•n. 
Neen, want ik heb in mijn ellend 
een goede vrouw, mijn brave Fijne. 
ZÕis mij getrouwig, Õk!leef content!: 
gÕen hebt geen vrouw gelijk de mijne. 
GÕen hebt geen vrouw gelijk de mijne. 

2.!Ik werke daaglijks dat het kraakt,  
maar Õk!zing een liedje onder Õt!werken 
en als nu dÕarbeid eindÕlijk staakt,  
kan ene pint mij wat versterken. 
O rijken, werken kent gij niet,  
ge zit te geeuwen in de pijne. 
Ik lach altijd, gij maakt verdriet. 
GÕen hebt geen vreugde lijk de mijne. 

3.!Ik word soldaat, want zonder geld 
en kunnen wij niet vrij geraken. 
Wij trekken dwars door stad en veld,  
Õt!mag ongeweert of schoon weer 
maken!: 
en dat de vijand onverhoed 
eens in ons vaderland verschijne,  
Õk!zou vechten, ik; maar gijÉ niet goed. 
GÕen hebt geen herte lijk het mijne. 

4.!Ja gij hebt voor uw middagmaal 
al wat u maar en kan behagen,  
maar bij Ônen werkmens is het raal 
als hij mag aan wat benen knagen. 
Maar gÕen zijt toch niet in uw schik,  
want gij hebt altijd ergens pijne. 
Ik ete lijk Ônen delver, ik. 
GÕen hebt geen mage lijk de mijne. 

5.!Gij zit te geeuwen op het feest,  
in de komedie weeral geeuwen; 
maar wij, wij lachen om het meest,  
als wij tesamen zitten schreeuwen. 
Ik hou van liedjes met een koor,  
van gene grove, maar van fijne. 
Dat doet plezier aan hert en oor. 
GÕen hebt geen liedjes lijk de mijne. 

6.!Uw God dat is alleen uw geld,  
daarvoor ziet men u nederknielen,  
terwijl gÕuw schatten overtelt,  
beheerst de winzucht nog uw zielen. 
Maar mijnen God is zacht en zoet,  
als rechter zal hij eens verschijnen,  
hij straft het kwaad en loont het goed. 
GÕen hebt geen God gelijk den mijnen. 

7.!Als gÕin verdriet of lijden zit,  
waar gaat gij hulp of troost verwerven? 
Uw erfgenaam, die leest en bidt 
opdat gij toch alrap zoudt sterven. 
Maar zucht en klaagt een arme man,  
wij troosten gratis zijne pijne. 
Elk loopt en helpt zoveel hij kan. 
GÕen hebt geen bro•rs gelijk de mijne. 

8.!Zo ik bedanke daaglijks God 
voor al hetgeen hij mij wil geven; 
Ik leef tevreden met mijn lot!: 
Waartoe gekriept of stout gekeven? 
En komt de avond eindÕlijk weer,  
dan ga ik bij mijn brave Fijne. 
Ik leg mijn hoofd tot slapen neer: 
gÕen hebt geen rust gelijk de mijne. 

 Bronnen:
zangwijze: Femmes, voulez-vous Žprouver (1796)
in "Snoecks Liedjesboek" (Gent, 1870, MUZ0530 pag. 61)
muziek uit de komische opera "Le Secret" (1796), 
versie van "De kist van Pierlala" (MUZ0771 pag. 274)
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De mode  van papier 
Johan Morris - 22 juni 2023 - Soort: liedboeken, liederen, Spot & Ironie!

De oudste (?) versie van dit lied vonden we in ÒSnoeckÕs LiedjesboekÓ, een 
bloemlezing van liederen eerder gepubliceerd tussen 1830 en 1870.!

 

De opgegeven zangwijze ÒIk mag mijn lot wel beklagen omdat ik ben een boerinÓ zagen 
we nooit eerder, maar latere bewerkingen van het lied werden alvast gezongen op 
dezelfde melodie als ÒDe spiegelkastÓ en/of ÒToone de knechtÓ, zoals we die kennen uit 

https://www.wreed-en-plezant.leefdaal.be/2013/12/de-spiegelkast/
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het repertoire van Karel Waeri. Het refrein is er allicht 
pas in het begin van de 20e eeuw aan toegevoegd en 
vinden we ook terug in ÒDoor het spleetje van Õt gordijnÓ 
(versie genoteerd door Willy Lustenhouwer) en in 
ÒSapristie, dat doet deugdÓ!

Wij baseerden ons grotendeels op de tekst zoals die in 
1913 werd gepubliceerd in het ÒLiederenboek van het 
Alg. K. Vl. StudentenverbondÓ (Lannoo-Maes, Thielt). Bij 
wie of waar zij die tekstversie vandaan haalden wordt 
niet vermeld, en ook over de zangwijze zeggen ze niets. 
Bij de meeste andere liederen in dit bundel doen ze dat 
wel É!

Ook een aantal andere liederenbundels namen de tekst 
van dit lied over, het lijstje vindt u onderaan.!

De vlaamsgezinde zesde strofe kwam er in het 
studentenliedboek bij; in de ÒorigineleÓ versie van 
Snoeck circa 75 jaar eerder is daar geen sprake van. De 
tekst was in de 20e eeuw uiteraard al Òpublic domainÓ, 
dus stond het de zangers vrij om er een eigen versie van 
te maken.!

De mode  van papier 
982 [A] onbekend [C] trad. 19e eeuw!

Vrienden, die hier neergezeten zijt, of in het ronde staat,  
komt eens horen om te weten hoe!Õt thans met de mode gaat. 
Weg met lijnwaad, weg met laken, weg met zijde en cachmir! 
Die van zijnen neus wil maken volgt de mode van papier! 
Rikke tikke, tik tik, rik tik tak 
Alles gaat nu rap en zwak!! 
Rikke tikke, tik tik, rik tak tik 
Õt!Gaat al met den mecaniek!! 

Ziet ge dat jong heerschap pronken, lijk Õn pauwsteert in de zon,  
uitgeborsteld en geblonken, lijk de zoon van een baron,  
en veel andÕre fijne heren, die men tegenkomt op zwier? 
Wel, ze dragen niets dan kleren, die gemaakt zijn van papier. 

Laatst, een boerke van den buiten kocht zich in de Gentse stad 
een gillet met grote ruiten, een fijn hemd en een cravat. 
Maar wat schroomÕlijk ongelukken, op het bal in Õt!vol plezier 
scheurt den gansen boel in stukken, Õt!waren vodden van papier. 

En de rijkgeklede vrouwen die men langs de straten ziet,  
mag men ook niet meer betrouwen, geef ze nooit Õn cent krediet. 

https://www.wreed-en-plezant.leefdaal.be/2019/05/door-het-spleetje-van-t-gordijn/
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Men zou zeggen aan hun kleren, zÕhebben een miljoen of vier,  
maar ge moet u niet generen, Õt!is al rijkdom van papier. 

Zijn er hier nog somtijds heren, die nog jong zijn? Opgelet,  
want het vrouwvolk hunne kleren, zijn zo een gevaarlijk net,  
Õk!Heb het ook al ondervonden, dus betrouwt die voor geen zier,  
anders wordt ge nog verbonden, met een vrouwmens van papier. 

Ja de Vlaming die zijn tale, en zijn eigen spraak miskent,  
die zich slaaf maakt van de Wale, dat Õn is geen Vlaamse vent. 
Die voor Õt!heilig pand der vaadÕren, zich niet trots voelt en niet fier,  
heeft geen Diets bloed in zijn aadÕren, Õt!is een Vlaming van papier. 

Konden wij dien tijd beleven van het schrikkÕlijk krijgskanon 
waar de aarde zal van beven Õt!zal gemaakt zijn van karton. 
Men ziet dan die dolle gekken, Õt!zij piot of grenadier,  
fluitend naar den oorlog trekken met geweren van papier. 

Of ge nu met mij wilt gekken, of wilt lachen, Õk!weet het niet,  
maar ik zal Õt!niet lang meer trekken, en ik sluit hier dus mijn lied. 
Dus ik zal niet lang meer zingen, want ik ben in groot riskier,  
dat mijn kelegat zou springen, want dat is maar van papier. 

 Bronnen:
zangwijze: "De spiegelkast"
in "Geschiedenis van het CafŽ-Chantant (Lustenhouwer, 1987, MUZ0165 pag. 103)
in "Liederenboek van het Alg. K.Vl. Studentenverbond (1913, MUZ0882 pag. 19)
in "liedblaadjes Brugse werklieden" (MUZ0656 pag. 77)
in "HonorŽ Lagae (1863-1935), Volkskunstenaar" (MUZ0607 pag. 52), 7 strofen, geen aanduiding van 
zangwijze. Hij wordt daar als "auteur" beschouwd.
in "Liedboek DE KADULLEN" (R. Van der Staey, 2015, MUZ0714 pag. 169) met afwijkende tekst
in "Snoeck's Liedjesboek" met tekst  (1830-1880, Gent, MUZ0530 pag. 111).
zangwijze "Eine kleine wunderschšne" in "Melodie‘n-Gids voor bruiloften en andere gezellige 
bijeenkomsten" (MUZ1055, L.H. Deelman, Groningen, 1893)
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Hallo!  Hallo!  Alles  per  radio 
Johan Morris - 29 juni 2023 - Soort: Andere liederen, liedbladen, liedboeken, liederen, Spot & 
Ironie!

Tamboer was iets te voorbarig toen hij de de explosie van radiotoestellen in de 
huiskamers aanzag als de komst van wat wij nu Òsociale mediaÓ noemen. Het was 
niet niks natuurlijk, die belangrijke stap naar snellere en betere verspreiding van 

nieuwsberichten, maar 
wat het Internet 
uiteindelijk zou mogelijk 
maken, daar had hij 
tijdens het Interbellum 
nog geen idee van.!

Volgens zijn liedjestekst 
was het fenomeen 
ÒradioÓ nieuw, dat zou 
betekenen dat het lied 
tijdens of kort na WOI 
werd geschreven want 
de eerste 
proefuitzending van de 
ÒBelgischeÓ radio was 
op 28 maart 1914, vanuit 
het Koninklijk Paleis in 
Laken. Maar É de echte 
doorbraak begon pas na 
1931, toen het N.I.R. 
(Nationaal Instituut voor 
Radio-omroep) werd 
opgericht.  Voordien kon er eigenlijk alleen naar buitenlandse omroepen geluisterd 
worden.!

Het is dus waarschijnlijker dat Tamboer dit zong circa 1935, toen het Flagey-gebouw in 
gebruik werd genomen, temeer omdat de geleende melodie pas in 1927 werd bedacht. 
1935 is ook pal midden de succesjaren van Lionel ÒTamboerÓ Bouwens.!

Hallo!  Hallo!  Alles  per  radio 
983 [A] Tamboer (Lionel Bauwens) [C] Jean Vandervinne (1927)!

Õt!Nieuws gaat tegenwoordig heel de wereld rond,  
alles kunt gij weten op denzelfden stond 
door het nieuw allo!! Dat is comme-il-faut 
die men noemt de radio. 
Dat is de komere van het goed en kwaad: 
hij vertelt al wat hij hoort en ziet op straat,  
Õt!zij van vrouw of man, ieder trekt zijn plan,  
hij zegt alles wat hij kan. 

https://www.omroepmuseum.be/index.php/geschiedenis-radio-tv/radio/14-radio-geschiedenis
https://www.omroepmuseum.be/index.php/geschiedenis-radio-tv/radio/14-radio-geschiedenis
https://www.omroepmuseum.be/index.php/geschiedenis-radio-tv/radio/14-radio-geschiedenis
https://www.omroepmuseum.be/index.php/geschiedenis-radio-tv/radio/14-radio-geschiedenis
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Allo!! Allo!! Õt!Gaat al per radio. 
Plezier verdriet,  
alles weet gij sebiet. 
Uw goed of kwaad 
vertelt hij al op straat. 
Het spel mi fa mi do 
Alles gaat per radio; 
Het spel mi fa mi do 
Alles gaat per radio 

Liegen of bedriegen kan niet meer bestaan,  
geen getrouwde mannen naar een ander gaan 
want dat is een spel, met dat nieuw toestel 
weet uw vrouwken alles wel. 
Dieven en bandieten zonder onderzoek 
brengt hij voor den rechter uit den kleinsten hoek. 
Meisjes in Õt!fatsoen, die te veel misdoen 
vangt hij in zijn paviljoen. 

Boerkens van den buiten, gij hebt ook gedaan 
met uw boter en uw eiers op te slaan; 
Brussel en Parijs geeft nen vasten prijs,  
niemand wordt er nog uit wijs. 
Maar vooral een vrouwe die te veel vertelt 
of ne winkelier die u niet goed bestelt 
Woekeraar, tiran, gij moet goed verstaan:  
gij zult nu den bak ingaan! 

 Bronnen:
zangwijze: Justine, Agathe, Marie
in "De onvergetelijke Tamboer" 
(Roger Hessel) (MUZ0352 pag. 383)
in "Olympiade Courant (1928)" (F. 
Rombouts, Roosendaal) (MUZ0904 
pag 44)

In het liedjesschrift van Albert 
Van Opstal uit Meerbeek staat 
een liedtekst over hetzelfde 
thema. Het liedschrift is nergens 
gedateerd maar dit lied staat 
redelijk vooraan, na liederen die 
circa 1910 werden gezongen. 
We hebben deze tekst nog 
nergens anders gevonden, laat 
staan een bijpassende melodie.!
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Mijnramp  in Belgi‘  (1927) 
Johan Morris - 6 juli 2023 - Soort: liedbladen, liedboeken, liederen, Over Moord & Rampen!

 

Frans Rombouts uit Rosendaal nam in een van zijn vele ÒLiederengazettenÓ zijn relaas 
op van de mijnramp in Estinnes-au-Val, provincie Henegouwen."Deze mijn behoorde 
tot de SA des Charbonnages du Levant de Mons (2536 ha)."Op 15 april 1927 lieten 

32 mijnwerkers het leven na een ontploffing in de ondergrond.#
Er werkten 900 mensen, de recordproductie was 140000 ton in 1930."De mijn was echter 
niet rendabel en sloot in 1935.!

 



wp.leefdaal.be /  63 115

 

Dit was zeker niet de enige of de ergste mijnramp in onze contreienÉ !

De geciteerde melodie vonden 
we terug in het ÒGroot 
Ge•llustreerd Keukenmeiden 
ZangboekÓ van Jaap van de 
Merwe, maar de componist ervan wordt niet vermeld. Alleen dat het lied te vinden was op 
een ÒstraatzangerspamfletÓ.!

Dat bleek aanwezig in de verzameling ÒWouters-MoormannÓ en in hun bloemlezing van 
"ÒHet StraatliedÓ (1933) drukken ze ook de nogal gekunstelde melodie af in cijfercode.!

https://nl.wikipedia.org/wiki/Lijst_van_Belgische_rampen
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Mijnramp  in Belgi‘  (1927) 
984 [A] Frans Rombouts [C] onbekend!

Een Mijnramp doet zich weer horen,  
vreselijker dan voorheen. 
Õt!Lot der werkers is hier beschoren,  
hunne vrouwen in geween. 
Menig huis in rouw gedompeld,  
weef en wees is weer gemaakt. 
O, afgrijselijke kreten! 
Daar beneden weer geslaakt. 
O, afgrijselijke kreten! 
Daar beneden weer geslaakt. 

Te EstinnerauValÕs mijnen 
in de Mijn ÒLevant de monsÓ 
zou een nachtploeg in verdwijnen,  
die den dagploeg daar a flost. 
Onder Õt!dalen en op diepte 
ruim driehonderd meters neer,  
ontplofte toen een zwaar Mijngas,  
menig werker was niet meer. 
Ontplofte toen een zwaar Mijngas,  
menig werker was niet meer. 

Het gedreun van de ontplof fing 
werd ver door het land gehoord. 
Rook en brandlucht deed zijn werrek,  
die hun levens heeft gemoord. 
Ziet toch eens die arme lijken: 
door den druk uiteengescheurd. 
Mijninstorting deed dat blijken: 
door verpletÕren wasÕt gebeurd. 
Mijninstorting deed dat blijken: 
door verpletÕren wasÕt gebeurd. 

Huilend, gillend, staan hun vrouwen 
met hun kindÕren aan de Mijn,  
in de hoop hun man of vader 
nog in leven mogen zijn. 
Maar o, hemel, wie beschrijft het 
als een vrouw haar man herkent? 
Die in stukken komt naar boven,  
reeds in doodskist is gezet. 
Die in stukken komt naar boven,  
reeds in doodskist is gezet. 

 Bronnen:
zangwijze: Amsterdam bij nacht
liederengazet Frans Rombouts (MUZ0904 pag. 113)
melodie in "Keukenmeidenzangboek" (Jaap Van de Merwe) (MUZ0005 pag. 18), bijgewerkt.
ook in "Het Straatlied" van Wouters-Moormann met melodie in cijfercode (MUZ0102 pag. 151)
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Den oorlog  is gedaan 
Johan Morris - 13 juli 2023 - Soort: liedbladen, liederen, WOII!

 

Oscar Tonnos alias Kootje gaat als een goede 
marktzanger zingend het nieuws vertellen aan zijn 
trouwe toehoorders: den Oorlog is gedaan.!

Of althans, hij liet het zingen door ÒDe Lustige  Sinjoren Ò, een Antwerps orkest 
gesponsord door ÒSCHLAGER EDITIE, het beste adres voor uw fonoplatenÓ. Misschien 
maakte hij zelf deel uit van dat muziekgroepje, we weten het niet, maar meer dan de helft 
van de liedjes op dit liedblad blijken wel door hem van een tekst te zijn voorzien, dus een 
nauwe band met de band had hij zeker. Bovendien koos hij als zangwijze voor ÒDan is Õt 
Kermis Ò, geschreven door het duo Wim Kreuer en Arnold Frank en die laatste was onder 
zijn echte naam August Hermans bekend als É de uitgever, jawel, "van de Schlager-
Editie.!
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Ah! Ah! Wat is de liefde  
wonderschoon! 
Johan Morris - 20 juli 2023 - Soort: liedbladen, liederen, Over Liefde & Verdriet!

 

 

Op de melodie van ÒMy Bonnie is over the oceanÓ waarschuwen Oscar Tonnos en 
zijn kornuiten uit Antwerpen alle jongemannen uit het publiek voor de 
neveneffecten van liefde en huwelijk.!
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Ah! Ah! Wat is de liefde  wonderschoon! 
986 [A] Oscar Tonnos (Kootje) [C] Charles E. Pratt (1841-1902)!

Õk!Wil hier over de liefde zingen 
die liefde waar ieder naar tracht,  
dat brengt u op hol, streelt de zinnen,  
ge droomt er van bij dag en nacht. 

Ah! Ah! Ah! Ah! 
Wat is de liefde toch wonderschoon. 
Oh! Oh! Oh! Oh! 
Maar hij duurt niet lang  
dezen droom! 

Pas zestien jaar gaan ze aan Õt!vrijen,  
ja vrijen dat is toch plezant. 
Maar ge moet oppassen, vermijden 
Dat gÕer uw vingers aan verbrand. 

Alfonske die vree met Charlotje 
In de wei kuste hij terstond 
Hij nam in zijn armen zijn krotje. 
Hij stond recht, de knie‘n vol stront. 

Zijt gij in het huwÕlijk getreden 
Ge waant u in het paradijs 
Ge denkt niet aan slapen nog eten 
Ge schiet altijd den eersten prijs. 

Zijn er eenÕge maanden verstreken,  
de liefde daalt reeds tot zŽro. 
Heeft de man zijn nachtplicht vergeten,  
de kat zit in de radio. 

Komt schoonmama bij u inwonen,  
zij speelt er den baas in uw kot. 
Õt!Is zij die speelt dÕeerste viole; 
in Õt!kegelspel zijt gij de zot 

En komen er drie of vier guiten 
Of zes zonder dat ge het wist,  
Ge moogt Ôs!avonds zingen en fluiten,  
toch wordt gij bekakt en bepist. 

Õt!Gebeurt dat ge horens moet dragen: 
komt een vriend teveel op bezoek,  
ge moet daarvoor niet zitten zagen,  
ge zijt toch papa op den boek! 

8.!Ah! Ah! Ah! Ah! 
Ja, iedereen trekt er zijne plan. 
Oh! Oh! Oh! Oh! 
Maar als ge kunt: blijft er jongman! 

 Bronnen:
zangwijze: "My Bonny" (1881)
liedblad "Vredesuitgaven van de Lustige Sinjoren" (MUZ0437 pag. 12)
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Een modern  huwelijk 
Johan Morris - 27 juli 2023 - Soort: liedbladen, liederen, Over Liefde & Verdriet, WOII!

 

 

Hoewel het echtpaar Hubert Geens Ð Van Gestel uit Aarschot 
het niet vermeldt op hun liedblad, is de tekst van ÒModerne 
tijdenÓ meer dan waarschijnlijk geschreven door het 

samenwerkend vennootschap Lionel ÒTamboerÓ Bauwens en Frans 
Jacobs. Niet alleen is dit lied te vinden op hun liedbladen, 
inhoudelijk is het ook hun typisch licht spottende toon over huwelijk 
en de rekbare trouw van echtgenotes.!

Interessant is voor ons de zangwijze omdat we ze niet aantro ffen bij 
andere marktzangers. Het gaat dan niet om de gelijknamige remake 
van ÒDe VrijbuitersÓ of van ÒAd van OpstalÓ, maar om de originele 
melodie uit 1943, geschreven door Jaap Meijer op tekst van Han 
Dunk.!

Afgaande op de inhoud moet deze contrefact  kort daarna gezongen zijn.!



wp.leefdaal.be /  70 115

Een modern  huwelijk 
987 [A] Lionel Bauwens & Frans Jacobs [C] Jaap Meijer!

Ik mag mij in Õt"huwÕlijk niet beklagen, #
ik leef toch met mijn vrouw #
op goeden voet.#
Maar ne man moet veel kunnen verdragen#
in moderne tijd en Õt"is de liefde #
die dat doet.#
Mijn vrouw gaat geren uit, #
dat is wat uit gemeen, #
en ik zit aan de wiege#
met nen schreeuwer zo alleen.!

Doderido mijn lieve kleine 
Schreeuw niet  
of anders komt boeboe 
Mama zal weldra gaan verschijnen 
Slaapt en doet uw oogjes toe  
do do do. 
Moeder is met een Canadeesken 
Ne keer gaan wandÕlen met fatsoen 
Straks zal zij komen 
Misschien met nen Tommy 
Slaapt maar kleine kapoen. 

Õs!Morgens vroeg ben ik  
den eersten wakker. 
Ik draag mamatje kof fie aan haˆr bed. 
Ôk!Zorge dan voor onze kleine stakker,  
Ôn!uur of drij nadien loopt er  
mijn vrouwken opgezet 
Binst ik ben op mijn werk 
flirt zij met iedereen 
en Ôs!avonds laat zij mij  
met onzen kwekker weer alleen. 

Doderido mijn lieve kleine 
Schreeuw niet  
of anders komt boeboe 
Mama is cinema gaan kijken 
Slaapt en doet uw oogjes toe  
do do do 
Binst zijt gij mij aan Õt!parfumeren 
op mijnen arm en op mijn broek 
Pipi en kwatta  
druppelt van mijn kleren 
Papatje riekt zoo goed. 

Als moderne man in Õt!huwÕlijksleven 
moet de jaloersheid uitgesloten zijn. 
Komt de kwekerij op hoop van zegen,  
ge moet maar verdragen  
dat de zon in Õt!water schijnt 
Mijn vrouw, die lieveling,  
is zo een aardig ding 
Zij kan zo schone lachen 
binst dat ik Õt!refreintje zing 

Doderido mijn lieve kleine 
Vader is enen goeden tsjol. 
Gij zult alleen niet blijven zijne,  
gÕheel mijn trouwboeksken moet vol 
do do do 
Moeder is zot van uniformen 
en de verwachting is zo fijn. 
Wat kan het geven? 
Õk!Zal geheel mijn leven 
nen wiegentrekker zijn. 

 Bronnen:
zangwijze: Rozen, te veel om ooit te tellen
muziekpartituur uit verzameling Philippe Neutens xii

tekst van Tamboer & Frans Jacobs (MUZ0352 lied nr 137)
Zonder bronvermelding op liedblad H. Geens - Van Gestel (MUZ0437 pag 10), maar zonder derde 
strofe & 3e refrein
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Tico  Tico 
Johan Morris - 3 augustus 2023 - Soort: Andere liederen, liedbladen, liedboeken, liederen!
!

Benoni Verhaest en Roger Roelandt 
(foto 1943) maakten een vertaling 
van de engelse tekst die op het 

Zuid-Amerikaanse Tico Tico werd 
gezongen. Verhaest was gehuwd met 
Lucie Fosco. Zij traden samen op, 
ondermeer met het orkestje ÒSonoraÓ, 
op kleine volksbals in de omgeving van 
Aalst of op een marktplein, vaak met 
Camiel Van Cauter als extra zanger. Zij 
brachten populaire liedjes, zowel in de 
originele versie als door hen bewerkt en 
van nieuwe teksten voorzien.#
Tico Tico is bedoeld voor virtuoos 
accordeon spel, als gezongen lied is het 
moeilijk om niet over de woorden te 
struikelen. Tenzij het (veel) te traag wordt 
gebrachtÉ De marktzangers lieten het 
derde motief van het origineel overigens 
gewoon vallen, of althans: daar hebben 
ze geen tekst voor geschreven.!
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Tico  Tico  
988 [A] Verhaest Ð Roelandt [C] Zequina Ð Abreu!

Oh tico-tico-tic 
oh tico-tico-toc,  
zo gaat het immer en altijd maar in de klok. 
Zo slaat ook Õt!mensenhart 
als het naar liefde snakt,  
Cupido heeft een hart onverwacht in zijn macht. 
 
Oh tico-tico-tic 
oh tico-tico-toc,  
zo gaat het immer en altijd maar in de klok. 
Eens komt een mooie nacht 
waarop de liefde wacht,  
zo zijn dan weer twee mensenharten 
saamgebracht. 

En als de zon dan schijnt op die verliefde harten,  
hoort men de tico-toc waar zij zolang naar trachten. 
Hun hartjes slaan tico-toc, hun mond lispelt tico-toc,  
vertellen elkaar van hun overgroot geluk. 
En komt den avond met zijn wonderromantisme,  
hoort men ergens een troubadour die pracht bezingen,  
terwijl het middernacht slaat op de torenklok 
slaan ook de liefdeharten tico-tico-toc. 

 Bronnen:
liedblad "Al Zingend door 't Leven" (Verhaest - Van Cauter - Fosco) (MUZ0437 pag. 18)
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Wanneer  krijgt  een vrouw  heur  
verstand? 
Johan Morris - 10 augustus 2023 - Soort: liedbladen, liedboeken, liederen, Over Liefde & Verdriet!

 

 

Bij de ÒDrie TamboersÓ speelde vader Lionel op de accordeon en zong, dochter Marie 
zong ook en verkocht tussendoor liedblaadjes, terwijl zoon Willem zorgde voor het 
slagwerk. Het is weinig waarschijnlijk dat Marie dit liedje zong, dat zou niet echt 

geloofwaardig overkomen. Dit was dus een kolfje naar de hand van vader Tamboer zelf. 
Of het ook echt autobiogra fisch is laat ik in het middenÉ!
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